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Presentación

La asignatura Textos Específicos II se enmarca dentro del plan de estudios de Lenguas y cultura en la España actual, un curso 
dirigido a estudiantes extranjeros adscritos al programa de intercambio de la Facultad de Traducción e Interpretación de la 
Universidad Pompeu Fabra. En particular, los contenidos de esta materia se orientan a aquellos aprendices de español que, 
además de formar parte de dicho curso durante el segundo trimestre, resulten clasificados en los 
niveles avanzado, superior o exento de conocimiento de la lengua española (clasificación que se establece mediante una 
prueba que a tal efecto se realiza al inicio del año académico). Dichos niveles equivalen, respectivamente, a un B2, un C1 y un 
C2 de acuerdo con el Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas.

Con un valor de 3 créditos ECTS, esta asignatura implica un total de 75 horas de dedicación por parte del 
estudiante, estimación que engloba tanto las sesiones semanales de teoría y práctica como el trabajo individual en casa. El 
objetivo de ambos será el de consolidar y mejorar, a través de la presentación, el análisis, la reflexión y la producción de textos 
de distintos ámbitos de uso, la competencia comunicativa en español de los alumnos.

Competencias asociadas | Resultados generales de aprendizaje

Competencias generales:

Instrumentales

Capacidad de análisis y síntesis.•
Organización y planificación del trabajo.•
Habilidades de gestión de la información (habilidad para buscar y analizar información procedente de fuentes 
diversas).

•

Creatividad.•

Interpersonales
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Capacidad de trabajo autónomo e individual.•
Capacidad de trabajo en grupo.•

Sistémicas

Capacidad de aplicar los conocimientos a la práctica.•
Habilidad para el aprendizaje autónomo y de formación continua. Valoración de la diversidad y de la 
multiculturalidad.

•

Competencias específicas:

Mejora del conocimiento y uso de la lengua española, con el análisis y práctica de textos para finalidades específicas.•
Habilidad para seleccionar las unidades gramaticales y léxicas que caracterizan el uso del español en distintos 
contextos específicos de comunicación.

•

Capacidad para comprender y producir textos de distintos ámbitos de uso.•
Capacidad de redactar textos de forma organizada, adecuada y correcta.•

Habilidad para evaluar la competencia comunicativa y lingüística de textos propios y de otros.•

Resultados de aprendizaje | Resultados de aprendizaje específicos

Textos específicos II se centra en el análisis y la producción de textos de distintos ámbitos de uso con el objetivo general de 
ampliar la competencia comunicativa en español de los estudiantes.

Concretamente, los objetivos específicos son los siguientes:

Incorporar vocabulario y esquemas sintácticos nuevos y manejar estructuras de la lengua española en la producción 
de textos escritos y orales para finalidades específicas.

•

Analizar las características pragmáticas, textuales y gramaticales propias de distintos usos del español en contextos 
específicos de comunicación.

•

Adquirir técnicas y criterios para el desarrollo de la autonomía personal en la comprensión, producción y evaluación 
de textos específicos en lengua española.

•

Contenidos

1. El texto: definición, propiedades, clasificación.

2. Comunicación con fines específicos: funciones comunicativas y ámbitos de uso.

3. Textos orales y escritos pertenecientes a diferentes ámbitos de uso:

Publicitario○

Literario○

Periodístico○

Laboral○

Turístico○

Jurídico○

Político○

Académico○

Objetivos de Desarrollo Sostenible

4 - Educación de Calidad 
18 - Diversidad lingüística y cultural 

Sistema de evaluación y calificación

Evaluación ordinaria   Recuperación

Actividad de evaluación Ponderación sobre la 
nota final

 No recuperable

 
 

Participación activa

(presentaciones en clase)

20% No recuperable

 
 

Producción de 5 textos 70% No recuperable  
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específicos

de 4 de las áreas temáticas 
(se indicarán en AG)

(no se entregan en línea 
sino presencialmente)

Examen de curso 10% 
      No recuperable

   100% nota 

 
Evaluación ordinaria
 
La nota final del curso se efectuará sobre las siguientes bases:

 
Participación activa en las sesiones de clase (20%) 
En las sesiones de clase se realizarán diversas prácticas de análisis y producción, así como presentaciones y ejercicios de 
reflexión sobre gramática y vocabulario, evaluables. En este sentido, para un buen rendimiento y un mejor aprovechamiento 
del curso, es esencial la participación continuada, activa, reflexiva y crítica dentro del aula. Además, para aprobar el curso, la 
asistencia ha de ser del 80% de las clases. La entrega de los textos no se considera asistencia ni participación. 
 
Producción de textos específicos (70%) 
Los textos evaluables se realizarán tanto dentro como fuera del horario lectivo, y deberán presentarse puntualmente, escritas a 
mano, entregadas en mano, en clase, en la fecha indicada (dentro del plazo) de acuerdo con las instrucciones facilitadas. En 
ningún caso, se aceptarán actividades fuera de plazo.
 
Examen (10%)
La prueba consistirá en la redacción y comentario de un texto de alguna de las especialidades trabajadas en clase. No se podrá 
usar diccionario ni dispositivos electrónicos. 
 
 
Recuperación

Para aquellos estudiantes que no superen el curso, se prevé una segunda convocatoria extraordinaria (julio). En este caso, y en 
la fecha marcada a tal efecto, el estudiante deberá presentarse a examen. Este consistirá en la redacción y comentario de un 
texto de alguna de las especialidades trabajadas en clase. No se podrá usar diccionario ni dispositivos electrónicos. 

Las instrucciones para la recuperación de julio se colgarán en el Aula Global de la asignatura una vez finalizado el curso.


